
 

จรรยาบรรณทางธุรกิจ 

The Business Code of Conduct 

1.วัตถุประสงค์ Objectives 

บริษทัในเครือ SJC Group มุ่งมัน่ในการด าเนินธุรกิจดว้ยความโปร่งใส สุจริต เป็นไปตาม กฎหมาย ยึด
หลกัการก ากบัดูแลกิจการท่ีดี และแนวทางการพฒันาอย่างยัง่ยืน โดยมุ่งเนน้การสร้างจิตส านึกท่ีดี เกี่ยวกบัความ
รับผิดชอบต่อเศรษฐกจิ สังคม และส่ิงแวดลอ้ม อนัน าไปสู่การพฒันาอย่างยัง่ยืน 

The company is engrossed in conducting the business with transparency, honesty according to the 
laws, stick to control the business well and developing business permanently by focusing on building good 
conscious about the responsibility to the economics, Society, and environment, which will lead to the 
sustainable development.  

 
2. นิยาม Definitions  

ผูม้ีส่วนไดส่้วนเสีย หมายถึง ผูท้ี่ไดร้ับผลกระทบโดยไดร้ับประโยชน์หรือเสียประโยชนจ์ากการด าเนิน
ธุรกิจของบริษทัในเครือ SJC Group โดยจ าแนกกลุ่มผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียออกเป็น 6 กลุ่ม และจะยึดมัน่ในแนว
ทางการปฏิบตัิงานทีด่ีตามกฎหมาย กฎระเบียบ ท่ีเกี่ยวขอ้งกบัการด าเนินธุรกิจทั้งภายในประเทศและ
ต่างประเทศ  

Stakeholders are those who have been affected by getting the benefits or losing the benefits from the 
company's business by segmenting stakeholders into 6 groups and intent to work according to the laws and 
regulations that's related to the business in both domestic and abroad. 

- หน่วยงานภาครัฐ Government 
-      สังคมชุมชน Social community 
-      ผูถื้อหุ้น Shareholder 
-      ลูกคา้ หมายถึง ลูกคา้อุตสาหกรรมและผูบ้ริโภค  
       Customer refers to industrial customers and consumers. 
 



 

- คู่คา้ หมายถึง คู่สัญญา ผูข้ายสินคา้ ผูร้ับจา้ง และ/หรือ ผูใ้ห้บริการแก่บริษทัในเครือ SJC Group 
และพนัธมิตรทางธุรกิจ  
Business Partners refers to parties to a contract, venders, employees, and/or service providers to                          

SJC Group and Business Partner 
- พนกังาน หมายถึง พนกังานของบริษทัในเครือ SJC Group 
       Employees refers to employees of SJC Group 
 

3. ขอบเขตและแนวปฏิบัติ Scope and Guidelines  
3.1 จริยธรรมทางธุรกิจ Business Ethics  

• ความซ่ือสัตย์ Faithfulness  
จะด าเนินธุรกิจบนพ้ืนฐานของความถูกตอ้ง ซ่ือสัตย ์สุจริต โปร่งใส ดว้ยหลกัการในการ

ต่อตา้น การทจุริตทกุรูปแบบ ปฏิบตัิตามกฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวขอ้งอย่างเคร่งครดั  
Conducting the company's business based on rightness, faithfulness, honesty, transparency, 

with the principle in opposition any corruptions, obey the related laws and regulations strictly.  
• ความเป็นธรรม Fairness  

• จะปฏิบตัิตามกรอบกติกาการแข่งขนัทีด่ี และไม่ใชว้ิธีที่ไม่สุจริตเพ่ือท าลายคู่แข่ง
ทางการคา้ หรือสร้างความไดเ้ปรียบทางการแข่งขนัอย่างไม่เป็นธรรม  
Being as a good practitioner on business competition and avoiding the dishonest method to 
ruin the competitors or making advantages in competition under the belt.  

• จะให้การสนบัสนุนการต่อตา้นการผูกขาด การทุ่มตลาด และให้การส่งเสริมการ
แข่งขนั ทางการคา้อย่างเป็นธรรม  
Giving support to the anti-monopoly, dumping and encouraging the trade competition fairly 
  • จะไม่มีประเด็นทางสังคม เช่น ความยากจน มาสร้างความไดเ้ปรียบในการแข่งขนั
ทางการคา้ 
 No bringing the social issue such as poorness to create the trade advantage.  
 
 
 



 

 • การรักษาความลบั Confidentiality  
จะไม่เปิดเผยหรือน าขอ้มูลความลบั ผูม้ีส่วนไดส่้วนเสีย ไปใชเ้พื่อประโยชน์ส่วนตวัของบุคคล 

ใด บุคคลหน่ึงโดยไม่ไดร้ับความยนิยอม เวน้แต่เป็นการปฏิบตัิตามกฎหมายก าหนด  
No exposing any secret information of the stakeholders for personal benefits without their 

consents unless it's the action that's specified by the laws.  
• สิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา Rights of Intellectual Property  
จะเคารพสิทธิในทรัพยสิ์นทางปัญญาและผูอ่ื้น และระมดัระวงัไม่ให้มีการละเมิดสิทธิดงักล่าว 
Respecting the rights of the others and the intellectual property and be cautious for violating  

 those rights. 
• ความรับผิดชอบต่อสังคม Social Responsibilities  

• จะยึดมัน่ประพฤติปฏิบตัตินเป็นพลเมืองท่ีดี มีความรับผิดชอบต่อสังคมในการใช ้
ทรัพยากร และมุ่งสร้างความเจริญให้สังคมและอนุรักษส่ิ์งแวดลอ้ม  

Being as a good citizen, having social responsibility in using natural resources, 
aiming in building social civilization and conserving the environment.  

 • จะไม่สนบัสนุนพนกังาน หรือเขา้ร่วมกจิกรรมใด ๆ ท่ีอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจว่า 
บริษทัเขา้ร่วมกบัองคก์รที่มีกิจกรรมต่อตา้นสังคม  

No giving support to the employees or attending to any activities that might lead to 
the misunderstanding that the company is involved in any organizations that has an  
anti-society activities.  
• ความเป็นกลางทางการเมือง Political Neutralities  

• มีความโปร่งใส และมีความเป็นกลางทางการเมืองทั้งในระดบัทอ้งถ่ิน และ
ระดบัประเทศ ทั้งยงัยดึมัน่ในระบอบประชาธิปไตย  

Having the transparency and political neutrality in both local and national  level and 
also the intention in democracies.  

• ไม่เขา้ร่วมกจิกรรมใด ๆ ท่ีอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจว่า บริษทัมีส่วนเกี่ยวขอ้งหรือให้
การสนบัสนุนพรรคการเมืองใดพรรคหน่ึง หรือกลุ่มใดกลุ่มหน่ึง  

No participating in any activities that might lead to the misunderstanding that "the 
company is involved or supports any political parties or one of the groups". 



 

• จะไม่สนบัสนุนพนกังานให้เขา้ร่วมกิจกรรมทางการเมืองในนามบริษทั  
No giving support to employees to attend to political activities in the name of the 

company.  
 

3.2 สิทธิมนษุยชนและแรงงาน Human Rights and Labor  
• การปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกนั Non-Discrimination  
จะเคารพในเกยีรติ ศกัดิ์ ศรีความเป็นมนุษย ์และสิทธิส่วนบคุคลของลูกจา้ง โดยไม่เลือกปฏิบตัิ หรือ 

กีดกนัแรงงาน อนัเน่ืองมาจากความแตกต่างดา้นเช้ือชาติ ศาสนา สีผิว เพศ อายุ สัญชาติ สิทธิความเป็นพลเมือง 
ความนิยมทางเพศ ความพกิาร หรือเร่ืองอ่ืนใด 

Consideration in human dignity and personal rights of employees without any discrimination or 
deprive labors due to the differences in race, religion, skin color, gender, age, nationality, civil rights, sex 
customs, disability or any other related matters.  

• การบังคับใช้แรงงาน Labor Prohibition  
จะไม่กระท าหรือสนบัสนุนให้มีการบงัคบัใชแ้รงงาน รวมถึงการล่วงละเมิดหรือข่มขูคุ่กคาม แรงงาน

ในทุกรูปแบบ  
No acting or supporting for possessing the labor enforcement including any encroaching or 

intimidation to labor.  
• การคุ้มครองแรงงาน Labor Protection  

• การจา้งตอ้งเป็นไปตามกฎหมายก าหนด  
Any employment must be complied under the laws and regulations.  
• ส่งเสริมให้มีการเรียนรู้อย่างต่อเน่ือง และให้ความส าคญัต่อการพฒันาถ่ายทอดความรู้  

พร้อมทั้งจดัให้มีการฝึกอบรมและเปิดโอกาสให้มีความกา้วหนา้ในสายอาชีพอย่างเหมาะสม  
Encouraging for learning continually, emphasizing the knowledge transferring development, 

and also providing the training orientation and giving an opportunity for the career advancement 
appropriately.  

 
 
 



 

• ระยะเวลาการทํางาน Working Period  
ไม่ให้ลูกจา้งท างานเป็นเวลานานเกินกว่าท่ีกฎหมายก าหนด กรณีมีการท างานล่วงเวลาตอ้งเป็นไปตาม
ความสมคัรใจของลูกจา้ง รวมทั้งจดัให้มีวนัหยุดและวนัลาไม่นอ้ยกว่าท่ีกฎหมายก าหนด  
The employee's working hours must be no longer than the relevant laws. In terms of overtime 
working, it must be from the willingness by the employees, and also providing holidays and leaves by 
following to relevant laws and regulations.  
• การจ่ายค่าจ้างและผลประโยชน์ Wages and Benefits  
จ่ายค่าจา้ง ค่าล่วงเวลา ค่าท างานในวนัหยดุ และผลประโยชน์อ่ืนๆ ท่ีลูกจา้งพึงไดร้ับอย่างถูกตอ้ง เป็น
ธรรม ไม่ต ่ากว่าอตัราที่กฎหมายก าหนด และตรงตามก าหนดเวลา  
Paying wages, overtime fee, holiday fee, and other benefits that the employees deserved fairly which 
can't be less than the relevant laws and paying on time.  
 

3.3 ความปลอดภยั และอาชีวอนามยั Safety and Occupational Health 
 จดัสภาพแวดลอ้มในการท างานให้มีความปลอดภยั ถูกสุขลกัษณะอนามยั และเอ้ือต่อการท างาน อย่างมี
ประสิทธิผล สอดคลอ้งตามกฎหมายหรือระเบียบขอ้บงัคบัที่เกี่ยวขอ้ง รวมถึงการก าหนดให้มกีารควบคุม
ขั้นตอนการปฏิบตัิงานท่ีปลอดภยั การป้องกนัการเกดิอุบตัเิหตุ ผลกระทบต่อสุขภาพและจิตใจท่ีอาจ เกิดขึ้นจาก
การปฏิบตัิงาน  

Setting the working environment for safety, sanitation, and accommodating for efficient results of 
working according to the relevant laws and regulations including controlling the process of working to be 
safe, accidental prevention, health and mind impact that might occur from working  

 
3.4 ส่ิงแวดล้อม Environment  

• ปฏิบตัิตามกฎหมาย ระเบียบ ขอ้บงัคบัและมาตรฐานดา้นส่ิงแวดลอ้ม  
Acting according to the relevant laws, regulations, and environmental standards.  
• ด าเนินธุรกิจท่ีเป็นมิตรและค านึงถึงผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม  
Conducting the business obligingly and considering about the environmental effect.  
 



 

• ร่วมดูแลรักษาอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม ดว้ยการใชอ้ย่างมีประสิทธิภาพและพฒันา
สู่ความยัง่ยืน  
Taking care of the natural resources and environment by using them efficiently and developing to the 
durability.  
• ส่งเสริมให้เกิดการใชก้ารอนุรักษพ์ลงังานอย่างมีประสิทธิภาพ  
Promoting efficient use of energy conservation.  
 

4. การดูแลให้มกีารปฏบิัติตามและการทบทวน Follow up and Review  
• ถือเป็นหนา้ท่ีของกรรมการผูจ้ดัการ ผูบ้ริหาร และพนกังานทุกระดบัชั้นจะตอ้งรับทราบ ท าความ

เขา้ใจ และยึดถือปฏิบตัิตามอย่างเคร่งครัด  
Regarding as the duty of the Managing directors, executives and employees of all levels have  to be 

informed, understand and practice as the following strictly.  
• ผูบ้งัคบับญัชาทุกระดบัชั้นมีหนา้ท่ีในการถ่ายทอด ส่ือสารความเขา้ใจ และรับผิดชอบก ากบัดูแล ให้

พนกังานในสายบงัคบับญัชาของตน ยึดถือและปฏิบตัิตามอย่างเคร่งครัด  
Every levels of the supervisors have duties to convey, communicate the understanding and be 

responsible for supervising employees in their supervisory lines and practice as the following strictly. 
• รับฟังขอ้คิดเห็นและขอ้เสนอแนะจากผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียอย่างเสมอภาคและเท่าเทียมกนั และให้ 

ความยุติธรรมโดยจดัให้มีช่องทางการร้องเรียนถึงผูบ้ริหารอย่างเหมาะสม  
Listening to any comments and suggestions from stakeholders equally and Impartially by providing 

channels of complaint to the directors appropriately.  
• ก าหนดให้มีการตดิตามและทบทวนผลการปฏิบตัิงานปีละ 1 ครั้ ง โดยรายงานต่อผูบ้ริหาร และ/หรือ

คณะกรรมการ เพื่อน ามาประเมินความเหมาะสม  
Required to monitor and review the performance once a year by reporting to the management and/or 

board to evaluate the suitability.  
 
 
 

 



 

5. การรับแจ้งเหตุ ข้อร้องเรียน ข้อเสนอแนะ Complaints  
ผูม้ีส่วนไดเ้สียทุกกลุ่มสามารถแจง้เบาะแสในกรณีที่มีการกระท าผิดกฎหมายหรือขอ้บงัคบัของบริษทัฯ 

หรือเหตุการณ์ท่ีอาจก่อให้เกิดความเสียหายแก่บริษทัฯ ต่อกรรมการบริษทัฯ ตามช่องทางท่ีไดร้ะบุไว ้ดงัน้ี  
Every party of the stakeholders can report any clues in case of illegal actions or illegal regulations of 

the company or any events that may cause damages to the company to the directors of the company, as the 
following channels.  

• ภายในบริษทั Internal  
• รายงานต่อผูบ้งัคบับญัชาทราบตามล าดบัขั้น  
   Reporting to the supervisor in hierarchies.  
• แอพพลิเคชัน่ไลน์  We care 
   Line Application We care  
• ช่องทางเฟสบุ๊ค SJC We care 
   Face book: SJC We care  
• โทรศพัท ์038-160-888 
  By phone: 038-160-888 
 

• ภายนอกบริษทั External  
• แอพพลิเคชัน่ไลน์  We care 
   Line Application We care  
• ช่องทางเฟสบุ๊ค SJC We care 
   Face book: SJC We care  
• โทรศพัท ์038-160-888 
  By phone: 038-160-888 
• ทางไปรษณีย ์: จดหมายถึงกรรมการผูจ้ดัการ  
   By mail box: Letter to the Managing Director 
 
 

 



 

ทั้งน้ี บริษทัฯ จะรกัษาขอ้มูลดงักล่าวไวเ้ป็นความลบั เพ่ือไม่ให้ผูแ้จง้เบาะแสไดร้ับความเดือดร้อน  
For all of this, the company will keep all of the information secretly, in case to keep the reporter  

to be safe  
 


